
Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo, Uprava policije, ulica La 
Benevolencija broj 16, koju zastupa policijski komesar, Generalni inspektor policije
Fatmir Hajdarević, (u daljem tekstu Ugovorni organ)

i
JAVNO PREDUZEĆE NOVINSKO IZDAVAČKA ORGANIZACIJA SLUŽBENI 
LIST BOSNE I HERCEGOVINE, Džemala Bijedića br. 39, Sarajevo, ID broj: 
4200226120002, koga zastupa direktor Dragan Prusina, (u daljem tekstu: Dobavliact

zaključili su;

UGOVOR O NABAVCI USLUGA OBJAVE OBAVJEŠTENJA U SLUŽBENOM
GLASNIKU

Član 1.
Predmet ovog ugovora je nabavka usluga objave obavještenja u službenom glasniku za 
potrebe Uprave policije Ministarstva unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo.

Nabavka je izvršena putem pregovaračkog postupka bez objave obavještenja o nabavci, a na 
osnovu Odluke, broj: 02-11-4-3056/24 od 30.01.2024. godine

Ugovor se zaključuje u skladu sa uslovima iz tenderske dokumentacije i prihvaćenom 
ponudom Dobavljača.
Ponuda broj 5-1-55-1-144/7-24 od 25.03.2024. godine sastavni je  dio ovog ugovora.

Član 2.
Ukupna vrijednost ovog ugovora iznosi 9.835,76 (devethiljadaosamstotinatridesetpet i 
76/100) KM bez PDV-a.

Dobavljač se obavezuje da su cijene iz Ponude fiksne za vrijeme trajanja ugovora, odnosno ne 
podliježu bilo kakvim promjenama za vrijeme trajanja Ugovora.

Član 3.
Dobavljač se obavezuje da će usluge iz člana 1. ovog Ugovora izvršavati sukcesivno tokom 
trajanja Ugovora, a najkasnije u roku od 7 (sedam) dana od prijema pismenog zahtjeva 
ugovornog organa.

Član 4.
Ukoliko poslije zaključenja ovog ugovora nastupe okolnosti više sile koje dovedu do 
ometanja ili onemogućavanja izvršenja obaveza definisanih ugovorom, rokovi izvršenja 
obaveza će se produžiti za vrijeme trajanja više sile.
Viša sila podrazumijeva ekstremne i vanredne događaje koji se ne mogu predvidjeti, koji su se 
dogodili bez volje i utjecaja strana u ugovoru i koji nisu mogli biti spriječeni od strane 
pogođene višom silom.
Višom silom mogu se smatrati poplave, zemljotresi, požari, politička zbivanja (rat, neredi 
većeg obima, štrajkovi), imperativne odluke vlasti (zabrana prometa uvoza i izvoza) i si.
Strana u ugovoru pogođena višom silom odmah će u pisanoj formi obavijestiti drugu stranu o 
nastanku nepredviđenih okolnosti uz odgovarajuće dokaze.



Član 5.
Ugovorni organ će ugovorenu cijenu plaćati Dobavljaču u roku od 30 (trideset) dana od dana 
uredno izvršene usluge i dostavljanja pojedinačne fakture, na tekući račun Dobavljača.

Član 6.
Ugovorni organ zadržava pravo raskida ugovora ukoliko izvršena usluga u smislu kvaliteta i 
svih drugih elemenata ne bude u potpunosti odgovarala uslovima iz prihvaćene ponude
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Član 7.
Dobavljač nema pravo zapošljavati, u svrhu izvršenja ovog ugovora fizička ili pravna lica 
koja su učestvovala u pripremi tenderske dokumentacije ili su bila u svojstvu člana ili 
stručnog lica koje je  angažirala Komisija za nabavke Ugovornog organa, najmanje 6 (šest) 
mjeseci po zaključenju ovog Ugovora, odnosno od početka realizacije ovog ugovora.

Član 8.
Ugovorni organ zadržava pravo da u slučaju kašnjenja ili neizvršenja ugovorenih obaveza 
ovaj Ugovor raskine. Ugovorne strane mogu raskinuti ovaj ugovor i prije njegove realizacije, 
ukoliko se jedna strana ne bude pridržavala njegovih odredbi, uz prethodno izmirenje svih 
obaveza utvrđenih po ovom ugovoru. Otkazni rok je 15 (petnaest) dana, a po isteku ovog roka 
Ugovor se smatra raskinutim. O otkazu ugovorne strane se obavještavaju pismenim putem.

Ugovorni organ zadržava pravo raskida ugovora ukoliko izvršene usluge u smislu kvaliteta i 
svih drugih elemenata ne budu u potpunosti odgovarale uslovima iz prihvaćene ponude 
Dobavljača.

Ugovorne strane su saglasne da svaka strana može jednostrano raskinuti ovaj ugovor i 
zadržati pravo na naknadu štete zbog raskidanja ugovora u slijedećim slučajevima:

a) ako Dobavljač kasni sa izvršenjem, a zakašnjenje nije posljedica vanrednih okolnosti 
(više sile);

b) ako Dobavljač dođe u situaciju da ne može ispoštovati ugovor (stečaj, likvidacija i si.);
c) ako neka od ugovornih strana svoje dospjele obaveze ne ispuni ni u naknadno 

prihvatljivom roku za sve ugovorne strane;
d) ako je iz okolnosti posla jasno da jedna od ugovornih strana neće moći ispuniti svoju 

obavezu i onda kada bilo koja ugovorna strana izjavi da svoju obavezu neće ispuniti.

Obavještenje o jednostranom raskidu ugovora mora se dostaviti drugoj ugovornoj strani 
isključivo u pismenom obliku.

Član 9.
Na ostala prava i obaveze ugovornih strana, koja nisu regulisana ovim Ugovorom primjenjivat 
će se odredbe Zakona o obligacionim odnosima.

Član 10.
Eventualno nastale sporove pri realizaciji ovog ugovora, Ugovorne strane će rješavati 
sporazumno.
U slučaju nemogućnosti sporazumnog rješavanja, Ugovorne strane utvrđuju nadležnost Suda 
u Sarajevu.



Član 11.
Ovaj ugovor je zaključen, kada isti potpišu obje ugovorne strane i traje do uredne realizacije 
ugovorenih obaveza ugovornih strana.

Član 12.
Ovaj ugovor izrađen je u 4 (četiri) istovjetna primjeraka, od kojih Ugovorni organ zadržava 2 
(dva), te Dobavljač 2 (dva) primjerka.

DOBAVLJAČ 
JP NIO SLUŽBENI LIST BIH

direktor, Dragan Prusina
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Broj: 02-11-4-3056-17/24 
Datum: 15.04.2024. godine


